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Организации Объединенных Наций по наименее 
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Первая сессия 

Нью-Йорк, 24–28 мая 2021 года 

 

 

 

  Итоговый документ африканского регионального 
совещания по обзору 
 

 

  Записка Секретариата 
 

 

 Текст политической декларации, принятой по итогам африканского регио-

нального совещания по обзору, проведенного в рамках подготовки к пятой Кон-

ференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, 

приводится в приложении к настоящей записке*. 

 

 

  

__________________ 

 * Приложение публикуется без официального редактирования. 
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Приложение 
 

  Итоговый документ африканского регионального 
совещания по обзору, проведенного в рамках подготовки 
к пятой Конференции Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам 
 

 

  Политическая декларация, принятая 26 февраля 
2021 года 
 

 

  Введение 
 

 

1. Мы, министры и представители африканских наименее развитых стран и 

Гаити, участвующие в Африканском региональном совещании по обзору в рам-

ках подготовки пятой Конференции Организации Объединенных Наций по 

наименее развитым странам, собрались в Лилонгве, Малави, 22–26 февраля 

2021 года, чтобы провести всеобъемлющую оценку осуществления Программы 

действий наименее развитыми странами и их партнерами по процессу развития, 

обеспечить обмен передовым опытом и информацией об извлеченных уроках и 

определить возникшие препятствия и трудности, а также необходимые меры и 

инициативы по их преодолению; определить эффективные международные и 

национальные стратегии в свете итогов оценки, а также новые и назревающие 

задачи и новые и намечающиеся возможности и пути их решения и реализации; 

подтвердить приверженность международного сообщества курсу на удовлетво-

рение особых потребностей наименее развитых стран, о которой было заявлено 

на крупных конференциях и встречах на высшем уровне Организации Объеди-

ненных Наций, в том числе в Повестке дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, Аддис-Абебской программе действий, Парижском согла-

шении и Сендайской рамочной программе; и мобилизовать международное со-

общество на оказание дополнительной поддержки и принятие мер в интересах 

наименее развитых стран в дополнение к мобилизации внутренних ресурсов и в 

этой связи сформулировать и принять концепцию активизации партнерских от-

ношений между наименее развитыми странами и их партнерами по процессу 

развития, включая частный сектор, гражданское общество и органы государ-

ственного управления на всех уровнях. В контексте Африки мы вновь заявляем 

о своей приверженности целям и чаяниям, закрепленным в Повестке дня Афри-

канского союза на период до 2063 года. 

2. Мы с удовлетворением отмечаем участие в этом заседании ряда партнеров 

по процессу развития и, будучи признательны за их неизменную поддержку, 

настоятельно призываем их вновь объединить усилия в рамках более активных 

глобальных партнерств в целях достижения целей в области устойчивого разви-

тия в наименее развитых странах Африки и в Гаити. Мы заявили о своем общем 

намерении изыскать долгосрочные решения сложных и усугубляющих друг 

друга структурных вызовов и проблем, с которыми сталкиваются наименее раз-

витые страны, входящие в группу наиболее бедных и уязвимых стран мира.  

3. Мы обеспокоены тем, что воздействие COVID-19 еще больше поставило 

под угрозу ограниченный прогресс в достижении целей Стамбульской про-

граммы действий, как об этом говорится в докладе Генерального секретаря об 

осуществлении Стамбульской программы действий за 2020 год и в докладе Эко-

номической комиссии для Африки об осуществлении Стамбульской программы 

действий в наименее развитых странах Африки. Пандемия COVID-19 повысила 

уязвимость африканских наименее развитых стран и Гаити, в том числе 
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обострила их структурные проблемы, и ожидается, что в долгосрочной перспек-

тиве они подвергнуться дальнейшему воздействию ввиду хрупкости их систем 

здравоохранения, ограниченного охвата их систем социальной защиты, дефи-

цита финансовых и других ресурсов, а также высокого уровня задолженности и 

незаконных финансовых потоков и уязвимости перед внешними потрясениями. 

Ожидается, что пандемия не только замедлит рост, но и обратит вспять успехи, 

достигнутые в африканских наименее развитых странах и Гаити в последние 

годы, особенно в области обеспечения гендерного равенства, искоренения ни-

щеты и сокращения неравенства в уровне доходов, образования и занятости, что 

поставит под угрозу перспективы достижения целей в области устойчивого раз-

вития к 2030 году. Мы признаем, что африканские наименее развитые страны и 

Гаити добились значительного прогресса в увеличении расходов на начальное 

образование в расчете на душу населения, что способствовало увеличению 

числа детей, поступающих в начальную школу и заканчивающих ее, а также 

улучшению ситуации в плане равного представительства мальчиков и девочек в 

начальных и средних школах. Кроме того, они добились заметных успехов в рас-

ширении политических прав и возможностей женщин, надлежащим образом по-

высив представленность в национальных парламентах и местных органах 

управления. Они также снизили концентрацию экспорта за счет диверсифика-

ции экспорта сырьевых товаров.  

4. Несмотря на то, что половину из 6 наименее развитых стран, вышедших на 

сегодняшний день из этой категории, составляют страны Африки, а именно Бот-

свана, Кабо-Верде и Экваториальная Гвинея, мы обеспокоены тем, что медлен-

ное и неравномерное развитие африканских наименее развитых стран и Гаити 

приводит к ограниченному прогрессу в предоставлении возможности соответ-

ствовать критериям, необходимым для выхода из этой категории в сравнении с 

целью, поставленной в Стамбульской программе действий, — предоставить по-

ловине из наименее развитых стран возможность соответствовать критериям, 

необходимым для выхода из этой категории.  

5. Мы признаем, что африканские наименее развитые страны и Гаити с уче-

том их структуры населения и оптимизма молодежи располагают огромным че-

ловеческим и природно-ресурсным потенциалом, который в сочетании с Афри-

канской континентальной зоной свободной торговли предоставляет наименее 

развитым странам возможности для участия в деятельности по обеспечению 

экономического роста, благосостояния, процветания и продовольственной и 

энергетической безопасности во всем мире, а также признаем то, что они при-

лагают значительные усилия для выполнения обязательств, вытекающих из 

Стамбульской программы действий. Поэтому активизация и укрепление успеш-

ных глобальных партнерств, эффективно реагирующих на нужды африканских 

наименее развитых стран и Гаити, будут способствовать достижению мира, про-

цветания и устойчивого развития для всех. Дальнейшая активизация наших кол-

лективных действий в направлении расширения прав и возможностей молодежи 

и женщин в наименее развитых странах позволит более эффективно содейство-

вать развитию на основе принципов справедливости и всеобщего участия, а 

также ликвидации нищеты, созданию рабочих мест и обеспечению социальной 

справедливости. Мы признаем, что молодежь из африканских наименее разви-

тых стран и Гаити является одним из важнейших партнеров и ресурсов для до-

стижения целей Стамбульской программы действий. Мы рекомендуем обеспе-

чивать конструктивное участие молодежи на всех уровнях подготовительного 

процесса, с тем чтобы учесть проблемы, с которыми сталкиваются молодые 

люди, а также их новаторские решения для укрепления партнерских отношений 

между поколениями. 
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6. Поэтому мы подчеркиваем необходимость пересмотра нынешней системы 

поддержки наименее развитых стран в преддверии пятой Конференции Органи-

зации Объединенных Наций по наименее развитым странам, которая пройдет 

23–27 января 2022 года в Дохе, с целью  обеспечить, чтобы в рамках междуна-

родных мер поддержки предоставлялась помощь в объемах, необходимых афри-

канским наименее развитым странам и Гаити для устранения структурных ба-

рьеров, возникающих перед ними на пути развития, и снижения их уязвимости. 

В связи с этим крайне важно, чтобы новая программа действий способствовала 

не только необходимому ускорению осуществления Повестки дня на период до 

2030 года и Повестки дня на период до 2063 года, но и укреплению систем и 

стратегических рамок африканских наименее развитых стран и Гаити для более 

эффективной интеграции и обеспечения справедливой конкуренции в глобаль-

ной экономике и в конечном счете сближения с другими более развитыми стра-

нами.  

 

 

  Призыв к действию 
 

 

7. Мы призываем наших партнеров по процессу развития оказывать более ак-

тивную поддержку наименее развитым странам в интересах достижения всеобъ-

емлющей цели, указанной в Стамбульской программе действий, — предоста-

вить половине из них возможность соответствовать критериям, необходимым 

для выхода из категории наименее развитых стран, устранив структурные огра-

ничения посредством искоренения нищеты и обеспечения ускоренного, посту-

пательного и охватывающего все слои населения экономического роста на спра-

ведливой основе, а также устойчивого развития. Для этого потребуются разра-

ботка эффективных национальных государственных стратегий и обязательств, 

более масштабная глобальная поддержка и наличие соответствующих механиз-

мов на всех уровнях, особенно в условиях замедления прогресса в области раз-

вития вследствие COVID-19. Мы также призываем проявить подлинную соли-

дарность с чаяниями, выраженными наименее развитыми странами в ходе этого 

совещания, в целях развития и укрепления новых партнерских связей в интере-

сах достижения целей в области устойчивого развития и осуществления По-

вестки дня на период до 2063 года в наименее развитых странах.  

7bis. Мы согласны с тем, что принцип ответственности и руководящей роли 

стран по-прежнему имеет решающее значение для ускорения прогресса в деле 

обеспечения устойчивого развития, и мы вновь заявляем о своей решимости иг-

рать ведущую роль в разработке и осуществлении своей собственной последо-

вательной политики, стратегий и планов в областях экономики и развития, при-

нятии последующих мер и проведении обзоров в связи с ними. Мы призываем 

международное сообщество при осуществлении следующей программы дей-

ствий выполнить свое обязательство уделять особое внимание наименее разви-

тым странам.  

8. Мы напоминаем о том, что «Заявление Группы наименее развитых стран 

от 28 апреля 2020 года по коронавирусной инфекции (COVID-19): множащиеся 

вызовы и глобальный пакет стимулирующих мер для наименее развитых стран» 

содержится в документе A/74/843. Мы вновь призываем незамедлительно про-

финансировать и реализовать глобальный пакет стимулирующих мер для наиме-

нее развитых стран, направленных на преодоление последствий COVID-19, ко-

торый предусматривает, среди прочего, пакет экстренной помощи в сфере обще-

ственного здравоохранения, в том числе предоставление комплектов индивиду-

альной защиты, вентиляторов и различных телемедицинских систем; поддержку 

систем социальной защиты; подготовку и проведение эффективных информаци-

онных, просветительских и коммуникационных кампаний с целью развеять 

https://undocs.org/ru/A/74/843
https://undocs.org/ru/A/74/843
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мифы и опасения, связанные с вакцинами от COVID-19; образовательную под-

держку учащихся в виде снабжения их цифровой аппаратурой, а также подго-

товку образовательных радио- и телевизионных программ; выполнение в крат-

чайшие сроки обязательств по оказанию помощи в целях развития в виде дота-

ций в размере 0,15–0,20 процента; полное списание всей многосторонней, дву-

сторонней и коммерческой задолженности наименее развитых стран и времен-

ное прекращение выплат в счет погашения задолженности с немедленным 

вступлением в силу до принятия решения о списании задолженности; возмож-

ность передачи более богатыми странами части своих специальных прав заим-

ствования многосторонним учреждениям для покрытия расходов на списание 

задолженности наименее развитых стран; снятие торговых барьеров и расшире-

ние инициативы «Помощь в торговле»; и выделение дополнительных ассигно-

ваний, включая усиленное распределение специальных прав заимствования в 

пользу наименее развитых стран на сумму 50 млрд долл. США.  

9. Кроме того, в среднесрочной и долгосрочной перспективе пакет стимули-

рующих мер включает обеспечение достаточного, недорогого и быстрого снаб-

жения вакцинами/иммунизационными и противовирусными препаратами, отно-

сящимися к COVID-19; предоставление технологий, технических ноу-хау и бес-

платных лицензий для производства антиретровирусных препаратов и вакцин; 

введение пакетов стимулирующих мер по стабилизации сельскохозяйственного 

сектора, предусматривающих программы распределения семян и снабжения 

удобрениями и предоставление субсидий; учет структурных ограничений и ин-

вестиционных потребностей на более длительную перспективу, связанных с до-

стижением целей в области устойчивого развития, в схеме расчета приемлемого 

уровня задолженности для наименее развитых стран; введение обновленных и 

реконструированных справедливых рамок для глобальной торговли, чтобы сти-

мулировать экспортную выручку наименее развитых стран; поощрение исполь-

зования цифровых денежных переводов и снижение комиссионных за перевод-

ные операции; повышение качества, доступности и дешевизны Интернета и дру-

гих онлайн-сервисов, особенно в сельской местности; и оказание странам, вы-

ходящим из категории наименее развитых, непрекращающейся и усиленной 

международной помощи в деле поддержки экспортных секторов, чтобы не до-

пустить утраты их достижений в области развития.  

10. После пандемии COVID-19 мы вновь подтверждаем наше твердое намере-

ние укреплять наши системы здравоохранения, достигнув целевого показателя, 

установленного в Абуджинской декларации Африканского союза, принятой в 

2001 году, и предусматривающего выделение по меньшей мере 15  процентов 

нашего годового бюджета, и настоятельно призываем партнеров по процессу 

развития наращивать поддержку в этом секторе. В частности, мы призываем 

партнеров по процессу развития оказывать поддержку в обеспечении доступа к 

таким средствам, как средства индивидуальной защиты, дезинфицирующие 

средства и другие средства предохранения для персонала, непосредственно кон-

тактирующего с инфицированными, и предоставить достаточное количество ап-

паратов ИВЛ и другого вспомогательного оборудования, а также обеспечить 

бесперебойное снабжение важнейшими лекарствами и справедливый доступ к 

недорогим вакцинам и медикаментам. 

11. Мы вновь подтверждаем, что обеспечение гендерного равенства, расшире-

ние прав и возможностей всех женщин и девочек и полная реализации ими своих 

прав человека необходимы для обеспечения поступательного и всеохватного 

экономического роста и устойчивого развития на справедливой основе. Мы 

вновь заявляем о необходимости всестороннего учета гендерной проблематики, 

включая адресные действия и инвестиции в целях разработки и реализации всех 

финансовых, экономических, экологических и социальных стратегий. Кроме 
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того, мы признаем необходимость обеспечения полного, равного и конструктив-

ного участия в процессах принятия решений, а также равного доступа к руково-

дящим должностям и представительства для всех женщин на всех уровнях и во 

всех сферах жизни общества, а также усиления их влияния при одновременном 

обеспечении безопасных и благоприятных условий для них и принятия мер по 

устранению любых препятствий в этом отношении.  

12. Мы признаем важность наращивания производственного потенциала как 

одного из важнейших средств обеспечения возможностей для развития и выхода 

из категории наименее развитых стран и сокращения зависимости от экспорта 

ограниченного числа преимущественно сырьевых товаров. Мы подчеркиваем, 

что важным условием достижения целевых показателей Стамбульской про-

граммы действий и цели 8.1 в области устойчивого развития, заключающейся в 

поддержании экономического роста на уровне не менее 7 процентов и достиже-

нии устойчивого развития, является создание физической инфраструктуры и что 

для преодоления существующего несоответствия между объемом внутренних 

сбережений и потребностями в инвестиционных ресурсах в наименее развитых 

странах настоятельно необходимо обеспечить приток в эти страны значитель-

ных объемов инвестиций и технологий, в том числе посредством использования 

механизмов государственно-частных партнерств, инновационного финансиро-

вания и региональной интеграции, а также путем создания соответствующих 

учреждений и принятия соответствующих нормативных положений. В этой 

связи, опираясь на широкую поддержку партнеров по процессу развития и меж-

дународных финансовых учреждений, мы будем принимать меры к улучшению 

внутреннего инвестиционного климата, в частности посредством обеспечения 

большей предсказуемости, совершенствования управления и повышения уровня 

транспарентности, а также совершенствования практики и политики в области 

закупок.  

13. Мы признаем, что основные проблемы, с которыми сталкиваются наиме-

нее развитые страны, связаны с их экономической структурой. Поэтому мы про-

должим наращивать усилия, направленные на ускорение накопления капитала и 

знаний, приобретения технологий и создания рабочих мест, в том числе для низ-

коквалифицированной рабочей силы, особенно для женщин, в целях увеличения 

добавленной стоимости и повышения конкурентоспособности, в том числе в 

сферах услуг, характеризующихся высокой производительностью, таких как 

ИКТ, туризм и финансовые услуги. В этой связи мы обязуемся направлять на 

научные исследования и разработки средства в размере не менее 1 процента от 

ВВП, как это было предусмотрено в Хартумском решении Исполнительного со-

вета Африканского союза, принятом в 2006 году, и осуществлять Стратегию Аф-

риканского союза в области науки, техники и инноваций для Африки на период 

до 2024 года. 

14. Мы признаем необходимость предоставления молодежи в наименее разви-

тых странах, доля которой быстро растет, образования, учебной подготовки, воз-

можностей трудоустройства и перспектив достойной жизни. Для преодоления 

связанных с кризисом COVID-19 дополнительных трудностей, с которыми стал-

киваются молодые женщины и мужчины в наименее развитых странах, потре-

буется расширить существующие программы денежных переводов, поддержку 

в натуральной форме и использование других переводов уязвимым домашним 

хозяйствам и работникам, в том числе в неформальном секторе экономики; раз-

работать всеобъемлющие национальные планы восстановления экономики, со-

провождающегося созданием большого числа рабочих мест, в условиях тесной 

координации между всеми государственными учреждениями, наличия достовер-

ной информации о рынке труда для отслеживания прогресса и налаживания со-

циального диалога в целях обеспечения подотчетности; преобразовать системы 
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развития трудовых навыков и устранить пробелы в основных навыках, вызван-

ных изменениями в спросе и цифровой революцией, а также обеспечить разви-

тие потенциала молодежи в плане разработки и применения устойчивых мето-

дов ведения бизнеса.  

15. Мы согласны с тем, что технологии играют решающую роль в содействии 

инклюзивному развитию и достижению целей в области устойчивого развития, 

а также в реализации Повестки дня на период до 2063 года для африканских 

наименее развитых стран и Гаити. Решающее значение технологий для развития 

стало еще более очевидным в условиях пандемии COVID-19, которая сделала 

еще более острой необходимость преодоления и устранения отставания в циф-

ровой и технологической сферах. Мы призываем международное сообщество 

разработать конкретные меры в поддержку передачи технологий, с тем чтобы 

наименее развитые страны могли воспользоваться преимуществами передовых 

технологий для достижения целей в области устойчивого развития, в том числе 

путем обеспечения доступа к современным технологиям, технологическим ноу-

хау, инфраструктуре и необходимым материально-техническим средствам и их 

использования. Мы призываем партнеров по процессу развития рассмотреть 

возможность предоставления льготного первоначального финансирования пред-

приятиям из наименее развитых стран, инвестирующим в новые технологии.  

16. Мы с удовлетворением отмечаем новые целевые показатели, принятые Ко-

миссией по широкополосной связи в интересах устойчивого развития в 

2018 году в поддержку достижения целей в области устойчивого развития в кон-

тексте новых вызовов, связанных с цифровым миром. Комиссия призвала, среди 

прочего, обеспечить, чтобы к 2025 году охват пользователей широкополосной 

сетью Интернет в наименее развитых странах достиг 35 процентов; все страны 

имели финансируемый национальный план или стратегию в области широкопо-

лосной связи или включили широкополосную связь в свое определение всеоб-

щего доступа и услуг; в развивающихся странах услуги широкополосной связи 

начального уровня были доступны по цене, составляющей менее 2 процентов от 

месячного валового национального дохода на душу населения; 60 процентов мо-

лодежи и взрослого населения обладали, по крайней мере, минимальными 

устойчивыми цифровыми навыками; и 40 процентов мирового населения поль-

зовались цифровыми финансовыми услугами. Мы призываем партнеров по про-

цессу развития, частный сектор, международные организации и другие соответ-

ствующие заинтересованные стороны содействовать достижению этих целевых 

показателей, а также целевых показателей, установленных в предложенной Ге-

неральным секретарем «дорожной карте» по цифровому сотрудничеству, и це-

левых показателей альянса «Умная Африка», особенно с учетом того, что в усло-

виях пандемии COVID-19 цифровые технологии стали необходимостью во всех 

социально-экономических секторах, включая дистанционное обучение.  

17. Мы отмечаем, что, хотя доступ к электроэнергии в африканских наименее 

развитых странах и Гаити значительно расширился, сохраняются значительные 

различия между странами. Мы выражаем обеспокоенность в связи с тем, что без 

принятия срочных и решительных мер наименее развитые страны не смогут до-

стичь международного целевого показателя в области энергетики. Для решения 

проблемы дефицита энергии потребуется увеличить объем инвестиций в авто-

номные системы энергоснабжения, мини-сети и децентрализованные системы, 

подключенные к сети, для охвата отдаленных населенных пунктов, привлечь ин-

вестиции в возобновляемые источники энергии и экологически чистые способы 

приготовления пищи, обеспечить адаптацию существующих систем производ-

ства гидроэлектроэнергии к изменению климата и восстановить деградировав-

шие водосборные районы, активизировать передачу технологий, использовать 

новые бизнес-модели, такие как оплата услуг по факту, а также повысить 
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региональную интеграцию. Мы призываем партнеров по процессу развития ак-

тивизировать финансовое и техническое сотрудничество и оказание помощи в 

деле производства и распределения устойчивой энергии, а также повышения 

энергоэффективности. Мы с удовлетворением отмечаем создание Коалиции за 

доступ наименее развитых стран к устойчивой энергетике в ходе организован-

ного Генеральным секретарем Саммита по борьбе с изменением климата, про-

шедшего под руководством Марокко и Эфиопии, цель которой заключается в 

удовлетворении жизненно важных потребностей населения мира, особенно 

населения, проживающего в отдаленных районах наименее развитых стран, в 

том, что касается доступа к электричеству, экологически чистых способов при-

готовления пищи, снабжения чистой водой, ирригации, охлаждения и отопле-

ния, с тем чтобы выполнить обещание никого не забыть. Мы призываем партне-

ров по процессу развития оказывать необходимую поддержку этой коалиции и 

просим Генерального секретаря принять необходимые меры для реализации 

этой инициативы и Инициативы наименее развитых стран по расширению ис-

пользования возобновляемых источников энергии и повышению энергоэффек-

тивности в интересах устойчивого развития. 

18. Мы с удовлетворением отмечаем конкретные инициативы, которые были 

представлены в рамках девяти направлений деятельности на Саммите по борьбе 

с изменением климата и которые обладают высоким потенциалом в плане сокра-

щения выбросов парниковых газов и активизации глобальных действий по адап-

тации и повышению устойчивости к изменению климата. Мы вновь подтвер-

ждаем наше твердое намерение решать проблему изменения климата в соответ-

ствии с нашими возможностями и национальными условиями. Мы напоминаем 

об Инициативе наименее развитых стран по эффективной адаптации и повыше-

нию устойчивости к изменению климата, направленной на ускорение достиже-

ния связанных с климатом целей наименее развитых стран на основе концепции 

обеспечения устойчивого к изменению климата развития к 2030 году и сведения 

чистого объема выбросов к нулю к 2050 году, которая дополняет программу ра-

боты для наименее развитых стран в рамках Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата (РКИКООН), придавая стратеги-

ческую направленность мерам по оказанию поддержки наименее развитым 

странам в решении проблемы изменения климата. Мы призываем налаживать 

многосторонние партнерские отношения, которые помогут объединить усилия 

правительств, частного сектора, организаций гражданского общества, научно-

образовательных кругов и местного населения, направленные на комплексное 

планирование мер по адаптации к изменению климата, смягчению его послед-

ствий и повышению устойчивости к внешним воздействиям на национальном и 

местном уровнях. Мы признаем важность осуществляемых под руководством 

молодежи инициатив по противодействию существующим негативным послед-

ствиям изменения климата и необходимость поддержки таких инициатив при 

одновременном создании прочных институтов и четкой нормативной базы в це-

лях обеспечения экологической ответственности.  

19. Мы вновь подчеркиваем важнейшую роль национальных планов в области 

адаптации, разрабатываемых в рамках РКИКООН и Парижского соглашения, в 

удовлетворении адаптационных потребностей наименее развитых стран и под-

черкиваем важность оказания поддержки всем наименее развитым странам в 

подготовке их первых планов к концу 2021 года; обеспечении учета их приори-

тетных адаптационных потребностей в национальных планах в области адапта-

ции, финансируемых по линии Зеленого климатического фонда, а также из дру-

гих источников; и разработке показателей для измерения прогресса в области 

адаптации на местах в наименее развитых странах. Следует в полной мере обес-

печить выделение 50 процентов финансовых средств на цели адаптации по 
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линии Зеленого климатического фонда для наименее развитых стран, малых 

островных развивающихся государств и уязвимых стран Африки в дополнение 

к целевым средствам, предназначенным для борьбы с климатическим кризисом 

в наименее развитых странах, например Фонду для наименее развитых стран, 

учрежденному в РКИКООН. Наименее развитые страны сталкиваются с серьез-

ными трудностями в получении доступа к таким средствам. Мы призываем раз-

витые страны в полной мере и своевременно обеспечить начало работы Зеленого 

климатического фонда с целью обеспечить мобилизацию 100 млрд долл. США 

в год к 2020 году, поддерживать низкоуглеродные и устойчивые к внешним воз-

действиям проекты в наименее развитых странах и содействовать их осуществ-

лению и удовлетворять потребности людей, на которых негативно сказываются 

изменение климата и экстремальные погодные явления.  

20. Мы подчеркиваем, что с учетом воздействия продовольственного кризиса 

на продовольственную безопасность в наименее развитых странах Африки меж-

дународному сообществу необходимо увеличить объем финансирования мер ре-

агирования на краткосрочные продовольственные чрезвычайные ситуации. Мы 

призываем ускорить принятие согласованных мер, в том числе направить доста-

точные объемы инвестиций на развитие физической инфраструктуры, наращи-

вание научно-технического потенциала, исследовательскую деятельность и рас-

пространение сельскохозяйственных знаний в наименее развитых странах, 

включить производителей из наименее развитых стран в региональные и гло-

бальные цепочки создания стоимости при поддержке всех заинтересованных 

сторон и стран, в том числе при более комплексной поддержке со стороны Ор-

ганизации Объединенных Наций и международного сообщества, с тем чтобы из-

бавить наш мир от нищеты, неравенства, голода, отсутствия продовольственной 

безопасности и недостаточности питания во всех формах. Мы напоминаем о 

принятом руководителями африканских стран обязательстве выделять не менее 

10 процентов средств государственного бюджета на сельское хозяйство и обес-

печить эффективность и результативность их использования. Мы также призы-

ваем создать региональную и глобальную систему накопления запасов продо-

вольствия для реагирования на гуманитарные продовольственные чрезвычай-

ные ситуации в африканских наименее развитых странах. 

21. Мы подчеркиваем настоятельную необходимость облегчения доступа к за-

емным средствам, технологиям и навыкам в интересах развития сельского хо-

зяйства и формирования инклюзивных цепочек создания стоимости в под-

держку мелких фермеров и развития частного сектора в целях обеспечения си-

нергетического эффекта между усилиями в области питания, сокращением мас-

штабов нищеты и структурными преобразованиями в экономике африканских 

наименее развитых странах и Гаити.  

22. Мы с глубокой обеспокоенностью отмечаем, что наименее развитые 

страны несут непропорционально более значительные людские и экономиче-

ские потери в результате изменения климата и стихийных бедствий, и признаем, 

что совокупное воздействие пандемии COVID-19 на системы, уже затронутые 

климатическим кризисом, свидетельствует о сложном и системном характере 

опасности бедствий и что риски могут накладываться друг на друга, вызывая 

эффект домино. Мы признаем настоятельную необходимость осуществления 

Сендайской рамочной программы и Парижского соглашения в качестве неотъ-

емлемой части Повестки дня на период до 2030 года, а также то, что предотвра-

щение, снижение риска бедствий и повышение устойчивости к ним имеют глав-

ное значение для разработки стратегий стран в области устойчивого развития и 

инвестиций, сокращения масштабов нищеты и неравенства, а также защиты че-

ловеческого, экономического и природного капитала. Мы признаем, что финан-

сирование деятельности по снижению опасности бедствий представляет собой 
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серьезную проблему для осуществления национальных и местных стратегий 

снижения опасности бедствий в наименее развитых странах, и призываем к 

тому, чтобы все государственные и частные, внутренние и международные ин-

вестиции, а также двусторонняя и многосторонняя поддержка предоставлялись 

с учетом рисков и были согласованы с национальными и местными стратегиями 

снижения опасности бедствий. Мы признаем далее, что для многих наименее 

развитых стран серьезной проблемой остается получение эффективного и дей-

ственного доступа к имеющимся средствам Зеленого климатического фонда (и 

других фондов) на цели борьбы с изменением климата в силу многочисленных 

проблем, связанных с потенциалом и сложностью условий доступа, и призываем 

упростить процедуры доступа и активизировать усилия, направленные на обес-

печение того, чтобы наименее развитые страны могли разрабатывать приемле-

мые проекты, которые помогут достичь поддающейся оценке устойчивости на 

местах.  

23. Для восстановления по принципу «лучше, чем было» и повышения готов-

ности к будущим потрясениям мы вновь предлагаем Генеральной Ассамблее 

принять решение об учреждении «всеобъемлющего многостороннего механизма 

укрепления потенциала противодействия наименее развитых стран» с опорой на 

существующие меры и инициативы (см. A/RES/72/231). В этой связи мы просим 

Генерального секретаря и Генеральную Ассамблею Организации Объединенных 

Наций принять необходимые меры для повышения устойчивости наименее раз-

витых стран, что поможет им создать и развить национальный потенциал в 

плане адаптации и смягчения последствий; оказывать техническую поддержку 

в подготовке проектной документации для получения доступа к имеющимся 

климатическим фондам и важнейшим технологиям и их использования; обеспе-

чить страхование рисков и гарантии страхования от убытков в результате плохой 

погоды и производных финансовых инструментов; и объединить двусторонние 

инициативы и поддержку со стороны многосторонних учреждений, частного 

сектора, неправительственных организаций и фондов с опорой на существую-

щие региональные и международные инициативы. Мы поддерживаем привлече-

ние инвестиций и налаживание партнерских отношений в целях углубления по-

нимания климатического риска и в более широком плане системного риска и его 

учета в процессе принятия решений в наименее развитых странах, в том числе 

на основе просвещения по вопросам снижения опасности бедствий, всеобъем-

лющего управления рисками, научно-образовательного потенциала, передовых 

технологий, а также поддержки традиционных знаний и практики коренных 

народов и местного населения. 

24. Мы обеспокоены тем, что наименее развитые страны в непропорционально 

большей степени затронуты нарушением цепочек создания стоимости и сниже-

нием цен на сырьевые товары вследствие COVID-19 с учетом того, что их доля 

в мировом товарном экспорте снижалась пять лет подряд. Поскольку экспорт 

африканских наименее развитых стран и Гаити носит очень концентрированный 

характер с сильной зависимостью от ограниченного числа товаров, мы будем 

стремиться к диверсификации нашей экономики в качестве одного из основных 

компонентов наших стратегий развития, в том числе на основе Африканской 

континентальной зоны свободной торговли. В связи с этим необходимо также 

увеличить объем инвестиций в экологически сбалансированное восстановление 

в целях ускорения роста, создания достойных рабочих мест и стимулирования 

внутрирегиональной торговли в рамках Африканской континентальной зоны 

свободной торговли.  

25. Мы вновь подтверждаем наше твердое намерение завершить Дохинский 

раунд переговоров по вопросам развития и призываем членов Всемирной торго-

вой организации активно включиться в решение проблемы маргинализации 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/231
https://undocs.org/ru/A/RES/72/231
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наименее развитых стран в международной торговле и в дело обеспечения их 

действенного и равноправного участия в многосторонней торговой системе. Мы 

также призываем членов в полной мере и добросовестно выполнять все касаю-

щиеся наименее развитых стран положения, содержащиеся в соглашениях Все-

мирной торговой организации, решениях и декларациях министров, в том числе 

в касающихся наименее развитых стран решениях, принятых на Балийской и 

Найробийской конференциях министров, а также в решениях, принятых в рам-

ках регулярной работы Всемирной торговой организации. Мы также призываем 

участников 12-й Конференции министров Всемирной торговой организации до-

биться конкретных результатов в интересах наименее развитых стран. Мы пред-

лагаем секретариату Всемирной торговой организации провести всеобъемлю-

щее исследование по вопросу об отсутствии прогресса в достижении цели 17.11 

в области устойчивого развития и вынести конкретные рекомендации относи-

тельно дальнейших действий по достижению этой цели к 2030 году.  

26. Мы с удовлетворением отмечаем вступление в силу Соглашения Всемир-

ной торговой организации об упрощении процедур торговли, которое решит во-

прос высоких торговых издержек, которые несут африканские наименее разви-

тые страны и Гаити, и будет способствовать интеграции этих стран в региональ-

ные и глобальные цепочки создания стоимости. Мы призываем партнеров по 

процессу развития и торговых партнеров оказывать адресную помощь и под-

держку африканским наименее развитым странам и Гаити, с тем чтобы помочь 

им создать устойчивый потенциал для выполнения своих обязательств по Со-

глашению об упрощении процедур торговли в соответствии со статьями  13 и 21.  

27. Мы также призываем членов из числа развитых стран предоставить префе-

ренциальный доступ на рынки и преференциальные правила происхождения 

всем коммерческим предприятиям, предоставляющим потребительские товары 

и услуги, экспортируемые из наименее развитых стран, уделяя особое внимание 

тем, кто использует платформы электронной торговли, на которых непосред-

ственно представлены поставщики из наименее развитых стран. В этой связи 

мы надеемся на то, что страны Группы двадцати будут более активно принимать 

согласованные меры по расширению возможностей наименее развитых стран 

для более полного участия в цифровой торговле в соответствии с обещаниями, 

данными на саммите Группы двадцати в Германии в 2017 году, и призываем да-

лее соответствующие организации усилить поддержку, в том числе в наращива-

нии потенциала для оказания помощи наименее развитым странам в устранении 

пробелов в нормативно-правовой базе и развитии цифровых навыков.   

28. Мы признаем, что создание Африканской континентальной зоны свобод-

ной торговли, которая начала действовать 1 января 2021 года, как ожидается, 

увеличит долю внутриафриканской торговли на 15–25 процентов к 2040 году, 

будет стимулировать стабильный экономический рост (увеличение объема ВВП 

на 1–3 процента) и будет способствовать инклюзивному развитию. Однако ее 

успех зависит от повышения финансовой интеграции, упрощения процедур тор-

говли, разработки благоприятной торговой политики, правил и механизмов, а 

также создания надежной и гибкой инфраструктуры. 

29. Мы признаем, что мобилизация внутренних ресурсов является залогом до-

стижения целей в области устойчивого развития и реализации Повестки дня на 

период до 2063 года, однако на ней серьезно сказалась пандемия COVID-19. Мы 

твердо намерены активизировать усилия в области налогообложения, мобилиза-

ции сбережений и обеспечения доступа к финансовым услугам в целях сокра-

щения неравенства. В этой связи мы подчеркиваем важность создания подходя-

щей международной нормативно-правовой базы и обеспечения транспарентно-

сти, а также важность работы национальных и региональных финансовых 
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учреждений, включая банки развития. Мы призываем расширять международ-

ное сотрудничество в налоговых вопросах во избежание размывания налоговой 

базы и вывода прибыли из-под налогообложения и с удовлетворением отмечаем 

поддержку, оказываемую в рамках различных инициатив, включая инициативу 

«Налоговые инспекторы без границ».  

30. Мы обеспокоены сокращением объемов официальной двусторонней по-

мощи в целях развития, предоставленной наименее развитым странам в 

2020 году, когда она была наиболее необходима. Мы вновь призываем страны-

доноры выполнять их обязательства по предоставлению официальной помощи 

в целях развития, предусмотренные в Стамбульской программе действий, и 

обеспечить к 2030 году предоставление наименее развитым странам средств в 

размере 0,25 процента от своего валового национального дохода или в размере 

не менее 50 процентов от общего чистого объема официальной помощи в целях 

развития. Мы также призываем их обеспечивать качество и эффективность по-

мощи, в частности за счет обеспечения предсказуемости и подотчетности, ис-

пользования системы стран-получателей и отказа от обусловленной помощи. 

Мы призываем партнеров по процессу развития оказывать наименее развитым 

странам более широкую финансовую и техническую поддержку в соответствии 

с их приоритетными задачами, в том числе в подготовке проектов и наращива-

нии потенциала для разработки проектов.  

31. Мы признаем, что, хотя основным источником средств для наименее раз-

витых стран должна оставаться официальная помощь в целях развития, которая 

должна и дальше играть каталитическую роль, существует необходимость при-

влечения дополнительных ресурсов, в том числе с помощью инновационных ме-

ханизмов финансирования, основанных на новых партнерских отношениях 

между странами, находящимися на разных уровнях развития, а также между  

государственными и частными субъектами в соответствии с особенностями каж-

дой страны и каждого сектора. Мы подчеркиваем, что средства, поступающие 

из инновационных источников финансирования, включая смешанное финанси-

рование, должны носить дополнительный характер, быть значительными по 

объему и предсказуемыми и предоставляться по льготным ставкам, разработан-

ным специально для наименее развитых стран, а также с учетом приоритетов и 

особых потребностей наименее развитых стран и не должны чрезмерно обреме-

нять эти страны. Кроме того, мы подчеркиваем, что крайне важно, чтобы в рам-

ках смешанного финансирования учитывались, среди прочего, валютные риски, 

минимальные объемы финансирования и толерантность к рискам. Кроме того, 

мы призываем разработать новые финансовые инструменты, которые исполь-

зуют потенциал цифровых инноваций для финансирования целей в области 

устойчивого развития, включая цифровые платформы финансирования, иннова-

ционные цифровые услуги, цифровизацию микро-, малых и средних предприя-

тий и мобилизацию внутренних ресурсов. Мы также призываем создать специ-

альный механизм финансирования, обеспечивающий каталитический инвести-

ционный капитал для малых и средних предприятий и малых инвестиционных 

проектов в африканских наименее развитых странах и Гаити в целях мобилиза-

ции устойчивых частных инвестиций, способствующих достижению целей в об-

ласти устойчивого развития и выступающих в качестве антикризисного меха-

низма для смягчения последствий COVID-19.  

32. Мы обеспокоены значительными и растущими объемами незаконных фи-

нансовых потоков из африканских наименее развитых стран, которые, по оцен-

кам, составляли более 588 млрд долл. США в период 1980–2018 годов, и твердо 

намерены активизировать усилия по сокращению объема незаконных финансо-

вых потоков на всех уровнях, повышению действенности процедур раскрытия 

финансовой информации и содействию обеспечению ее прозрачности. Мы 
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твердо намерены способствовать осуществлению стратегий и программ, в том 

числе привлечению организаций гражданского общества к отслеживанию лю-

бого незаконного оттока капитала и его возвращению. В дополнение к этому 

необходимо принимать меры по предотвращению перевода за границу похищен-

ных активов и оказывать помощь в их возвращении и изъятии.  

33. Мы готовы удвоить усилия в целях существенного сокращения незаконных 

финансовых потоков к 2030 году, с тем чтобы в конечном итоге ликвидировать 

их, в том числе посредством борьбы с уклонением от уплаты налогов и корруп-

цией на основе укрепления национального нормативного регулирования и рас-

ширения международного сотрудничества в соответствии с Аддис-Абебской 

программой действий, а также расширения международного сотрудничества в 

борьбе с незаконными финансовыми потоками. Мы рекомендуем предприни-

мать усилия в целях укрепления мер по изъятию и возвращению похищенных 

активов и выявления наилучших методов для возвращения похищенных активов 

в поддержку устойчивого развития.  

34. Мы обеспокоены тем, что с 2012 года объем внешней задолженности и 

объем выплат в счет обслуживания долга многих африканских наименее разви-

тых стран резко увеличились и эта ситуация только усугубилась в условиях 

COVID-19, в результате чего по состоянию на ноябрь 2020 года 4 африканские 

наименее развитые страны охвачены долговым кризисом, а еще 10 африканских 

наименее развитых стран и Гаити подвержены высокому риску возникновения 

долгового кризиса. Мы отмечаем усилия мирового сообщества по преодолению 

финансовых последствий пандемии, включая Инициативу по приостановлению 

выплат в счет обслуживания долга, в которой могут принять участие наименее 

развитые страны, но признаем их ограниченность с точки зрения охвата и уча-

стия кредиторов, поскольку они не приводят к списанию задолженности. Мы 

призываем партнеров по процессу развития принять эффективные меры для со-

кращения неприемлемо высокого уровня задолженности наименее развитых 

стран, в том числе путем списания и реструктуризации существующей крупной 

задолженности. Мы призываем совершенствовать методы управления долгом и 

ответственные подходы к кредитованию и предоставлению займов, в том числе 

посредством предоставления официальными кредиторами займов на более 

льготных условиях и обеспечения того, чтобы практика кредитования полно-

стью соответствовала практике устойчивого финансирования. Мы призываем 

двусторонних и многосторонних партнеров по процессу развития использовать 

новые инструменты, такие как долговые свопы и ситуационно зависимые дол-

говые инструменты, принимая во внимание неподконтрольные правительству 

риски, такие как стихийные бедствия и климатические риски. Мы также призы-

ваем оказывать техническую помощь и расширять возможности наименее раз-

витых стран в целях повышения эффективности управления их долгом.  

35. В этой связи мы призываем партнеров по процессу развития, многосторон-

ние банки развития и МВФ выступить с новыми и всеобъемлющими инициати-

вами по облегчению долгового бремени африканских наименее развитых стран 

и Гаити. Кроме того, мы призываем кредиторов, как государственных, так и 

частных, принять дополнительные эффективные меры, направленные на содей-

ствие финансированию нашего экономического развития, в том числе на обес-

печение доступа к субсидиям и ресурсам, предоставляемым на льготной основе, 

для инвестиций в остро необходимые объекты инфраструктуры и проекты раз-

вития с целью избежать дальнейшего увеличения задолженности. В рамочных 

параметрах, определяющих приемлемый уровень задолженности для наименее 

развитых стран, следует систематически учитывать их структурные ограниче-

ния и инвестиционные потребности на более длительную перспективу, связан-

ные с достижением целей в области устойчивого развития.  
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36. Мы признаем исключительную важность работы Банка технологий для 

наименее развитых стран, связанной с совершенствованием научно-исследова-

тельской и инновационной базы наименее развитых стран, содействием взаимо-

действию между учеными и научно-исследовательскими учреждениями, оказа-

нием им помощи в получении доступа к необходимым технологиям и их исполь-

зовании и объединением двусторонних инициатив и поддержки, оказываемой 

многосторонними учреждениями и частным сектором, а также осуществлением 

проектов, содействующих использованию науки, техники и инноваций в инте-

ресах экономического развития наименее развитых стран. Мы с признательно-

стью принимаем к сведению вклад, вносимый в работу Банка технологий Тур-

цией в качестве принимающей страны и другими странами, и призываем всех 

членов, особенно страны-доноры и других партнеров по процессу развития, 

вносить существенные взносы для обеспечения его эффективного функциони-

рования. Мы также призываем государства-члены повышать осведомленность о 

работе Банка технологий в своих странах и сотрудничать с Банком технологий 

для обеспечения того, чтобы технологии использовались в качестве крайне важ-

ного инструмента развития. Поэтому мы поддерживаем работу Банка техноло-

гий Организации Объединенных Наций в качестве координационного центра 

для наименее развитых стран, направленную на наращивание их научно-техни-

ческого и инновационного потенциала в целях развития устойчивого производ-

ственного потенциала и поощрения структурной трансформации экономики.  

37. Мы обеспокоены тем, что пандемия COVID-19 ускорила сокращение объ-

емов прямых иностранных инвестиций в африканские наименее развитые 

страны и Гаити, которые по-прежнему в значительной степени сконцентриро-

ваны в добывающих отраслях. Мы подчеркиваем необходимость принятия мер 

для дальнейшего привлечения прямых иностранных инвестиций в наименее раз-

витые страны в тех областях, в которых они способствуют достижению целей в 

области устойчивого развития, включая меры по снижению рисков. Мы привет-

ствуем содержащееся в Аддис-Абебской программе действий и Повестке дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года решение об установлении 

и применении режимов стимулирования инвестиций в интересах наименее раз-

витых стран и предложение предоставлять финансовую и техническую помощь 

в подготовке проектов и заключении контрактов, консультативную помощь в 

урегулировании связанных с инвестициями споров, доступ к информации об ин-

вестиционных возможностях и страховании рисков, а также гарантии, например 

по линии Многостороннего агентства по инвестиционным гарантиям. В этой 

связи мы с признательностью отмечаем инициативы, реализуемые Канцелярией 

Высокого представителя Организации Объединенных Наций по наименее раз-

витым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым 

островным развивающимся государствам и направленные на оказание наименее 

развитым странам правовой и технической поддержки в проведении перегово-

ров и разрешении споров, связанных с инвестициями, через программу под-

держки капиталовложений, осуществляемую Международной организацией по 

праву развития, а также на наращивание потенциала инвестиционных агентств 

наименее развитых стран в плане привлечения, диверсификации и удержания 

прямых иностранных инвестиций и получения максимальных выгод от них. Мы 

с удовлетворением принимаем к сведению программу наращивания потенциала 

инвестиционных агентств наименее развитых стран, разработанную Канцеля-

рией Высокого представителя по наименее развитым странам, развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся  

государствам, Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию, Организацией Объединенных Наций по промышленному развитию, 

Международной организацией труда, Европейским инвестиционным фондом и 
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Всемирной ассоциацией инвестиционных агентств; и призываем оказывать этой 

программе финансовую поддержку.  

38. Мы напоминаем о задаче 17.5, поставленной для достижения целей в обла-

сти устойчивого развития и заключающейся в том, чтобы «принять и применять 

режимы поощрения инвестиций в интересах наименее развитых стран», и выра-

жаем глубокую обеспокоенность в связи с отсутствием прогресса в ее выполне-

нии. Мы призываем государства-члены создать под эгидой Организации Объ-

единенных Наций «международный центр стимулирования инвестиций для 

наименее развитых стран» в качестве универсального механизма для содействия 

притоку прямых иностранных инвестиций в наименее развитые страны, кото-

рый предоставлял бы следующие взаимосвязанные и взаимодополняющие 

услуги в соответствии с Аддис-Абебской программой действий: a) обеспечение 

доступа к информации об инвестиционных механизмах в наименее развитых 

странах; b) оказание технической помощи наименее развитым странам в подго-

товке проектной документации и проведении переговоров по сложным крупно-

масштабным контрактам; с) предоставление консультационной помощи в уре-

гулировании споров; и d) страхование рисков и предоставление гарантий (в тес-

ном сотрудничестве с Многосторонним агентством по инвестиционным гаран-

тиям и Организацией экономического сотрудничества и развития).  

39. Мы призываем международное сообщество посредством наращивания по-

тенциала оказывать компаниям из африканских наименее развитых стран и Га-

ити поддержку в деле включения в отчетность информации по вопросам устой-

чивого развития, с тем чтобы частный сектор мог вносить более весомый вклад 

в устойчивое развитие, повышая при этом конкурентоспособность компаний и 

их способность участвовать в глобальных цепочках создания стоимости.  

40. Мы признаем вклад мигрантов в смягчение последствий пандемии 

COVID-19 как в странах их происхождения, так и в странах назначения, с обес-

покоенностью отмечаем значительные социально-экономические последствия, 

которые пандемия COVID-19 имела для трудящихся-мигрантов и беженцев из 

наименее развитых стран, в том числе занятых в низкооплачиваемом нефор-

мальном секторе, а также воздействие, которое прогнозируемое значительное 

сокращение денежных переводов окажет на миллионы людей, в высокой сте-

пени зависящих от них, и настоятельно призываем страны-партнеры начать при-

нимать конкретные меры, в частности, в целях снижения до менее чем 3 про-

центов к 2030 году операционных расходов, связанных с переводом средств ми-

грантами, и содействовать упорядоченной, безопасной, легальной и ответствен-

ной миграции и мобильности людей, в том числе путем проведения тщательно 

проработанной и эффективной миграционной политики.  

41. Мы подчеркиваем, что исключительно важное значение для наименее раз-

витых стран имеют сотрудничество Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннее 

сотрудничество, отмечая, что сотрудничество Юг — Юг не заменяет, а допол-

няет сотрудничество Север — Юг, особенно в вопросах технической помощи и 

обмена информацией о передовой практике в области развития, особенно в об-

ласти создания производственного потенциала и инфраструктуры, а также в об-

ластях энергетики, науки и техники, торговли, инвестиций и сотрудничества в 

сфере транзитных перевозок, призываем страны Юга продолжать расширять 

предсказуемым образом ту поддержку, которую они оказывают наименее разви-

тым странам во всех этих областях в соответствии с итоговым документом вто-

рой Конференции Организации Объединенных Наций на высоком уровне по со-

трудничеству Юг — Юг. 
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42. Мы будем выполнять наши обязательства, вытекающие из различных реги-

ональных и международных конвенций, в частности из Повестки дня на период 

до 2063 года, в целях повышения эффективности управления, обеспечения со-

блюдения прав человека и содействия миру и безопасности. Укрепление верхо-

венства права, обеспечение соблюдения прав собственности, борьба с корруп-

цией, создание прочных институтов, содействие социальной сплоченности и по-

вышение степени подотчетности при оказании государственных услуг — все это 

имеет существенно важное значение для повышения эффективности управления 

и, следовательно, достижения устойчивого развития. Мы выражаем глубокую 

обеспокоенность в связи с тем, что наименее развитые страны весьма суще-

ственно недопредставлены в процессах принятия решений в рамках глобальной 

финансовой структуры. Такую ситуацию необходимо изменить, с тем чтобы 

обеспечить легитимность и эффективность глобальной финансовой системы. 

Мы призываем международное сообщество усилить влияние и расширить уча-

стие наименее развитых стран в международном процессе принятия экономиче-

ских решений и установления норм в глобальной системе экономического 

управления.  

43. Мы признаем, что мир и безопасность являются непременным условием 

роста и устойчивого развития. Необходимо активизировать усилия по содей-

ствию построению прочного мира и достижению устойчивого развития в наиме-

нее развитых странах. Мы призываем международное сообщество, включая Ор-

ганизацию Объединенных Наций, оказывать поддержку международному сооб-

ществу в деле повышения эффективности национальных, субрегиональных и 

континентальных усилий, направленных на миростроительство, включая нара-

щивание потенциала в плане посредничества в урегулировании конфликтов, их 

разрешения и управления ими и постконфликтной консолидации. Мы также 

признаем важность участия женщин и молодежи в разработке, осуществлении и 

оценке процессов миростроительства. Особую поддержку следует оказывать 

постконфликтным странам, чтобы они могли осуществить плавный переход от 

чрезвычайной помощи к развитию.  

44. Мы признаем, что обеспечение равного доступа к жизненно важным услу-

гам играет важнейшую роль в сокращении неравенства и укреплении доверия к 

государственным учреждениям и поэтому может иметь серьезные последствия 

для развития, мира и безопасности на всем континенте. В этой связи мы вновь 

подтверждаем наше твердое намерение поставить во главу угла нашей повестки 

дня социальную интеграцию и прозрачность в использовании государственных 

ресурсов, особенно в ходе восстановления по принципу «лучше, чем было» по-

сле пандемии COVID-19. Мы призываем всех участников поддержать призыв 

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций к глобальному пре-

кращению огня и призываем международное сообщество поддержать осуществ-

ление Генерального плана действий Африканского союза по принятию практи-

ческих мер в целях прекращения войн в Африке, с тем чтобы создать благопри-

ятные условия для достижения социально-экономического единства и обеспече-

ния устойчивости к потрясениям.  

45. Мы признаем важность поддержки Повестки дня на период до 2063 года и 

ее первого десятилетнего плана осуществления (2014–2023 годы) и принимаем 

во внимание программу Нового партнерства в интересах развития Африки, обе 

из которых являются неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, и особо отмечаем в этой связи важность согла-

сованного и скоординированного осуществления Повестки дня на период до 

2063 года и Повестки дня на период до 2030 года.  
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46. Мы просим Канцелярию Высокого представителя по наименее развитым 

странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым ост-

ровным развивающимся государствам и Экономическую комиссию Организа-

ции Объединенных Наций для Африки оказывать наименее развитым странам 

необходимую поддержку в реализации Аддис-Абебской программы действий и 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, а также 

новой программы действий и осуществлении контроля за ходом их реализации 

путем координации действий с различными структурами Организации Объеди-

ненных Наций, повышения уровня осведомленности на глобальном уровне, мо-

билизации международной поддержки и ресурсов в интересах наименее разви-

тых стран, создания партнерств с широким кругом участников и налаживания 

контактов со всеми заинтересованными сторонами, включая установление парт-

нерских отношений с гражданским обществом и частным сектором в целях 

обеспечения более широкой поддержки всех трех групп стран. В этой связи мы 

настоятельно призываем Генерального секретаря и государства-члены оказы-

вать содействие Канцелярии Высокого представителя по наименее развитым 

странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым ост-

ровным развивающимся государствам, с тем чтобы она могла оказывать суще-

ственную поддержку наименее развитым странам в их стремлении принимать 

конструктивное участие в межправительственных дискуссиях и осуществлять 

программу действий для наименее развитых стран и Повестку дня на период до 

2030 года.  

 

 

  Выражение признательности  
 

 

47. Мы выражаем глубокую признательность народу и правительству Респуб-

лики Малави за организацию этого заседания. Мы выражаем признательность 

правительствам Катара и Турции за их весомый вклад в успешное проведение 

этого заседания. Мы с признательностью отмечаем существенную поддержку, 

оказанную Канцелярией Высокого представителя по наименее развитым стра-

нам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 

развивающимся государствам в сотрудничестве с Экономической комиссией для 

Африки, Канцелярией координатора-резидента в Малави, Программой развития 

Организации Объединенных Наций, Канцелярией Специального советника по 

Африке и Продовольственной и сельскохозяйственной организацией Объеди-

ненных Наций (ФАО). Мы также с признательностью отмечаем активное уча-

стие и существенный вклад партнеров по процессу развития и системы Органи-

зации Объединенных Наций, а также других международных и региональных 

организаций. Мы также выражаем признательность парламентариям и предста-

вителям частного сектора, организаций гражданского общества, молодежи и 

других заинтересованных сторон. 

 


